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(Acts adopted pursuant to Title VI of the Treaty on European Union)

COUNCIL FRAMEWORK DECISION
of 13 June 2002

on joint investigation teams

(2002/465/JHA)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the European Union, and in
particular Article 34(2)(b) thereof,

Having regard to the initiative of the Kingdom of Belgium, the
French Republic, the Kingdom of Spain and the United
Kingdom (1),

Having regard to the opinion of the European Parliament (2),

Whereas:

(1) One of the Union’s objectives is to provide citizens with
a high level of safety within an area of freedom, security
and justice and this objective is to be achieved by pre-
venting and combating crime through closer cooperation
between police forces, customs authorities and other
competent authorities in the Member States, while re-
specting the principles of human rights and fundamental
freedoms and the rule of law on which the Union is
founded and which are common to the Member States.

(2) The European Council held in Tampere on 15 and 16
October 1999 called for joint investigation teams as
foreseen in the Treaty to be set up without delay, as a
first step, to combat trafficking in drugs and human
beings as well as terrorism.

(3) Provision has been made in Article 13 of the Convention
established by the Council in accordance with Article 34
of the Treaty on European Union on Mutual Assistance
in Criminal Matters between the Member States of the
European Union (3) for the establishment and operation
of joint investigation teams.

(4) The Council urges that all measures be taken to ensure
that this Convention is ratified as soon as possible, and
in any event in the course of 2002.

(5) The Council recognises that it is important to respond
quickly to the European Council’s call for the setting up
of joint investigative teams without delay.

(6) The Council considers that for the purpose of combating
international crime as effectively as possible, it is appro-
priate that at this stage a specific legally binding instru-

ment on joint investigation teams should be adopted at
the level of the Union which should apply to joint inves-
tigations into trafficking in drugs and human beings as
well as terrorism.

(7) The Council considers that such teams should be set up,
as a matter of priority, to combat offences committed by
terrorists.

(8) The Member States that set up a team should decide on
its composition, purpose and duration.

(9) The Member States setting up a team should have the
possibility to decide, where possible and in accordance
with applicable law, to let persons not representing the
competent authorities of Member States take part in the
activities of the team, and that such persons may include
representatives of, for example, Europol, the Commission
(OLAF) or representatives of authorities of non Member
States, and in particular representatives of law enforce-
ment authorities of the United States. In such cases the
agreement setting up the team should specify issues re-
lating to possible liability for such representatives.

(10) A joint investigating team should operate in the territory
of a Member State in conformity with the law applicable
to that Member State.

(11) This Framework Decision should be without prejudice to
any other existing provisions or arrangements on the set-
ting up or operation of joint investigation teams,

HAS ADOPTED THIS FRAMEWORK DECISION:

Article 1

Joint investigation teams

1. By mutual agreement, the competent authorities of two
or more Member States may set up a joint investigation team
for a specific purpose and a limited period, which may be ex-
tended by mutual consent, to carry out criminal investigations
in one or more of the Member States setting up the team. The
composition of the team shall be set out in the agreement.
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A joint investigation team may, in particular, be set up where:

(a) a Member State’s investigations into criminal offences re-
quire difficult and demanding investigations having links
with other Member States;

(b) a number of Member States are conducting investigations
into criminal offences in which the circumstances of the
case necessitate coordinated, concerted action in the Mem-
ber States involved.

A request for the setting up of a joint investigation team may
be made by any of the Member States concerned. The team
shall be set up in one of the Member States in which the inves-
tigations are expected to be carried out.

2. In addition to the information referred to in the relevant
provisions of Article 14 of the European Convention on Mutual
Assistance in Criminal Matters and Article 37 of the Benelux
Treaty of 27 June 1962, as amended by the Protocol of 11 May
1974, requests for the setting up of a joint investigation team
shall include proposals for the composition of the team.

3. A joint investigation team shall operate in the territory of
the Member States setting up the team under the following
general conditions:

(a) The leader of the team shall be a representative of the com-
petent authority participating in criminal investigations
from the Member State in which the team operates. The
leader of the team shall act within the limits of his or her
competence under national law.

(b) The team shall carry out its operations in accordance with
the law of the Member State in which it operates. The
members of the team shall carry out their tasks under the
leadership of the person referred to in subparagraph (a),
taking into account the conditions set by their own authori-
ties in the agreement on setting up the team.

(c) The Member State in which the team operates shall make
the necessary organisational arrangements for it to do so.

4. In this Framework Decision, members of the joint investi-
gation team from Member States other than the Member State
in which the team operates are referred to as being ‘seconded’
to the team.

5. Seconded members of the joint investigation team shall
be entitled to be present when investigative measures are taken
in the Member State of operation. However, the leader of the
team may, for particular reasons, in accordance with the law of
the Member State where the team operates, decide otherwise.

6. Seconded members of the joint investigation team may,
in accordance with the law of the Member State where the team
operates, be entrusted by the leader of the team with the task
of taking certain investigative measures where this has been ap-
proved by the competent authorities of the Member State of
operation and the seconding Member State.

7. Where the joint investigation team needs investigative
measures to be taken in one of the Member States setting up
the team, members seconded to the team by that Member State
may request their own competent authorities to take those
measures. Those measures shall be considered in that Member
State under the conditions which would apply if they were re-
quested in a national investigation.

8. Where the joint investigation team needs assistance from
a Member State other than those which have set up the team,
or from a third State, the request for assistance may be made
by the competent authorities of the State of operations to the
competent authorities of the other State concerned in accor-
dance with the relevant instruments or arrangements.

9. A member of the joint investigation team may, in accor-
dance with his or her national law and within the limits of his
or her competence, provide the team with information available
in the Member State which has seconded him or her for the
purpose of the criminal investigations conducted by the team.

10. Information lawfully obtained by a member or seconded
member while part of a joint investigation team which is not
otherwise available to the competent authorities of the Member
States concerned may be used for the following purposes:

(a) for the purposes for which the team has been set up;

(b) subject to the prior consent of the Member State where the
information became available, for detecting, investigating
and prosecuting other criminal offences. Such consent may
be withheld only in cases where such use would endanger
criminal investigations in the Member State concerned or in
respect of which that Member State could refuse mutual
assistance;

(c) for preventing an immediate and serious threat to public
security, and without prejudice to subparagraph (b) if sub-
sequently a criminal investigation is opened;

(d) for other purposes to the extent that this is agreed between
Member States setting up the team.

11. This Framework Decision shall be without prejudice to
any other existing provisions or arrangements on the setting up
or operation of joint investigation teams.

12. To the extent that the laws of the Member States con-
cerned or the provisions of any legal instrument applicable be-
tween them permit, arrangements may be agreed for persons
other than representatives of the competent authorities of the
Member States setting up the joint investigation team to take
part in the activities of the team. Such persons may, for exam-
ple, include officials of bodies set up pursuant to the Treaty.
The rights conferred upon the members or seconded members
of the team by virtue of this Framework Decision shall not ap-
ply to these persons unless the agreement expressly states
otherwise.
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Article 2

Criminal liability regarding officials

During the operations referred to in Article 1, officials from a
Member State other than the Member State of operation shall
be regarded as officials of the Member State of operation with
respect to offences committed against them or by them.

Article 3

Civil liability regarding officials

1. Where, in accordance with Article 1, officials of a Mem-
ber State are operating in another Member State, the first Mem-
ber State shall be liable for any damage caused by them during
their operations, in accordance with the law of the Member
State in whose territory they are operating.

2. The Member State in whose territory the damage referred
to in paragraph 1 was caused shall make good such damage
under the conditions applicable to damage caused by its own
officials.

3. The Member State whose officials have caused damage to
any person in the territory of another Member State shall reim-
burse the latter in full any sums it has paid to the victims or
persons entitled on their behalf.

4. Without prejudice to the exercise of its rights vis-à-vis
third parties and with the exception of paragraph 3, each Mem-
ber State shall refrain, in the case provided for in paragraph 1,
from requesting reimbursement of damages it has sustained
from another Member State.

Article 4

Implementation

1. Member States shall take the necessary measures to
comply with the provisions of this Framework Decision by
1 January 2003.

2. Member States shall transmit to the General Secretariat of
the Council and the Commission the text of any provisions
transposing into their national law the obligations imposed on
them under this Framework Decision. On the basis of this and
other information, the Commission shall, by 1 July 2004, sub-
mit a report to the Council on the operation of this Framework
Decision. The Council shall assess the extent to which the
Member States have complied with this Framework Decision.

Article 5

Entry into force

This Framework Decision shall enter into force on the date of
its publication in the Official Journal. It shall cease to have ef-
fect when the Convention on Mutual Assistance in Criminal
Matters between Member States of the European Union has en-
tered into force in all Member States.

Done at Luxembourg, 13 June 2002.

For the Council

The President
M. RAJOY BREY
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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 1060/2002
of 19 June 2002

establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/94 of
21 December 1994 on detailed rules for the application of the
import arrangements for fruit and vegetables (1), as last
amended by Regulation (EC) No 1498/98 (2), and in particular
Article 4(1) thereof,

Whereas:

(1) Regulation (EC) No 3223/94 lays down, pursuant to the
outcome of the Uruguay Round multilateral trade nego-
tiations, the criteria whereby the Commission fixes the
standard values for imports from third countries, in re-
spect of the products and periods stipulated in the An-
nex thereto.

(2) In compliance with the above criteria, the standard im-
port values must be fixed at the levels set out in the An-
nex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of Regula-
tion (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 June 2002.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Agriculture Director-General
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ANNEX

to the Commission Regulation of 19 June 2002 establishing the standard import values for determining the
entry price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Third country
code (1)

Standard import
value

0702 00 00 052 58,3
064 68,7
999 63,5

0707 00 05 052 95,6
220 143,3
999 119,5

0709 90 70 052 86,5
999 86,5

0805 50 10 388 57,4
528 59,2
999 58,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 85,5
400 120,2
404 109,0
508 84,8
512 88,8
524 62,0
528 71,9
720 149,5
804 113,1
999 98,3

0809 10 00 052 206,3
999 206,3

0809 20 95 052 376,6
064 221,4
068 148,4
094 300,3
400 467,4
999 302,8

(1) Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 2020/2001 (OJ L 273, 16.10.2001, p. 6). Code ‘999’ stands for ‘of
other origin’.



COMMISSION REGULATION (EC) No 1061/2002
of 19 June 2002

on the sale by tender of beef held by certain intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1254/1999 of 17
May 1999 on the common organisation of the market in beef
and veal (1), as last amended by Commission Regulation (EC)
No 2345/2001 (2), and in particular Article 28(2) thereof,

Whereas:

(1) The application of intervention measures in respect of
beef has created stocks in several Member States. In or-
der to prevent an excessive prolongation of storage, part
of these stocks should be sold by tender.

(2) The sale should be made subject to the rules laid down
by Commission Regulation (EEC) No 2173/79 of 4 Octo-
ber 1979 on detailed rules of application for the disposal
of beef bought in by intervention agencies and repealing
Regulation (EEC) No 216/69 (3), as last amended by
Regulation (EC) No 2417/95 (4), subject to certain special
exceptions which are necessary.

(3) With a view to ensuring a regular and uniform tendering
procedure, measures should be taken in addition to those
laid down in Article 8(1) of Regulation (EEC)
No 2173/79.

(4) Provision should be made for derogations from Article
8(2)(b) of Regulation (EEC) No 2173/79 in view of the
administrative difficulties which the application of that
point is creating in the Member States concerned.

(5) The measures provided for in this Regulation are in ac-
cordance with the opinion of the Management Commit-
tee of Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The sale shall take place of approximately:

— 500 tonnes of bone-in hindquarters held by the Spanish in-
tervention agency,

— 1 000 tonnes of bone-in hindquarters held by the Italian in-
tervention agency,

— 500 tonnes of bone-in hindquarters held by the German in-
tervention agency,

— 800 tonnes of bone-in hindquarters held by the Austrian in-
tervention agency,

— 500 tonnes of bone-in hindquarters held by the French in-
tervention agency.

Detailed information concerning quantities is given in Annex I.

2. Subject to the provisions of this Regulation the products
referred to in paragraph 1 shall be sold in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79, in particular Titles II and III
thereof.

Article 2

1. Notwithstanding Articles 6 and 7 of Regulation (EEC) No
2173/79, the provisions of and Annexes to this Regulation
shall serve as a general notice of invitation to tender.

The intervention agencies concerned shall draw up a notice of
invitation to tender which shall include the following:

(a) the quantities of beef put up for sale, and

(b) the deadline and place for submitting tenders.

2. Interested parties may obtain the details of the quantities
available and the places where the products are stored from the
addresses listed in Annex II to this Regulation. The intervention
agencies shall, in addition, display the notice referred to in para-
graph 1 at their head offices and may publish it in other ways.

3. For each product mentioned in Annex I the intervention
agencies concerned shall sell first the meat which has been
stored the longest.

4. Only tenders which reach the intervention agencies con-
cerned by 12 noon on 25 June 2002 shall be considered.

5. Notwithstanding Article 8(1) of Regulation (EEC) No
2173/79, a tender must be submitted to the intervention
agency concerned in a sealed envelope, bearing the reference to
the Regulation concerned. The sealed envelopes must not be
opened by the intervention agency before the deadline for sub-
mission as referred to in paragraph 4 has expired.

6. Notwithstanding Article 8(2)(b) of Regulation (EEC) No
2173/79, tenders shall not indicate in which store or stores the
products are held.
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Article 3

1. Member States shall provide the Commission with infor-
mation concerning the tenders received not later than the
working day following the deadline set for the submission of
tenders.

2. After the tenders received have been examined a mini-
mum selling price shall be set for each product or the sale will
not proceed.

Article 4

The security provided for in Article 15(1) of Regulation (EEC)
No 2173/79 shall be EUR 120/t.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the day following its
publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BĲLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κράτος µέλος

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-Membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊόντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατά προσέγγιση ποσότητα
(τόνοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef — Viande
avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben

ESPAÑA — Cuartos traseros 500

ITALIA — Quarti posteriori 1 000

DEUTSCHLAND — Hinterviertel 500

ÖSTERREICH — Hinterviertel 800

FRANCE — Quartiers arrière 500

(1) Véase el anexo III del Reglamento (CE) no 562/2000 de la Comisión (DO L 68 de 16.3.2000, p. 22), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CE) no 1564/2001 (DO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Se bilag III til Kommissionens forordning (EF) nr. 562/2000 (EFT L 68 af 16.3.2000, s. 22), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1564/2001 (EFT L 208 af 1.8.2001, s. 14).

(1) Siehe Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 562/2000 der Kommission (ABl. L 68 vom 16.3.2000, S. 22), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1564/2001 (ABl. L 208 vom 1.8.2001, S. 14).

(1) Βλέπε παράρτηµα III του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1564/2001 (ΕΕ L 208 της 1.8.2001, σ. 14).

(1) See Annex III to Commission Regulation (EC) No 562/2000 (OJ L 68, 16.3.2000, p. 22), as last amended by Regulation (EC) No
1564/2001 (OJ L 208, 1.8.2001, p. 14).

(1) Voir annexe III du règlement (CE) no 562/2000 de la Commission (JO L 68 du 16.3.2000, p. 22). Règlement modifié en dernier lieu par
le règlement (CE) no 1564/2001 (JO L 208 du 1.8.2001, p. 14).

(1) Cfr. l'allegato III del regolamento (CE) n. 562/2000 della Commissione (GU L 68 del 16.3.2000, pag. 22), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1564/2001 (GU L 208 dell'1.8.2001, pag. 14).

(1) Zie bĳlage III bĳ Verordening (EG) nr. 562/2000 van de Commissie (PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1564/2001 (PB L 208 van 1.8.2001, blz. 14).

(1) Ver anexo III do Regulamento (CE) n.o 562/2000 da Comissão (JO L 68 de 16.3.2000, p. 22), com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) n.o 1564/2001 (JO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 562/2000 (EYVL L 68, 16.3.2000, s. 22), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 1564/2001 (EYVL L 208, 1.8.2001, s. 14), liite III.

(1) Se bilaga III i kommissionens förordning (EG) nr 562/2000 (EGT L 68, 16.3.2000, s. 22), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1564/2001 (EGT L 208, 1.8.2001, s. 14).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BĲLAGE II
— ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen
— ∆ιευθύνσεις των οργανισµών παρεµβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes
d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos orga-
nismos de intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

ESPAÑA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34) 916 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32, 915 22 43 87

ITALIA

AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura)
Via Palestro, 81
I-00185 Roma
Tel. (39) 06 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: (39) 06 445 39 40/06 445 19 58

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

BLE (Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel. (49-69) 15 64-704/772; Telex 411727; Fax (49-69) 15 64-790/791

ÖSTERREICH

AMA-Agramarkt Austria
Dresdner Straβe 70
A-1201 Wien
Tel. (43-1) 33 15 12 20; Fax (43-1) 33 15 12 97

FRANCE

Ofival
80, avenue de Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33) 144 68 50 00; Télécopieur: (33) 144 68 52 33.



COMMISSION REGULATION (EC) No 1062/2002
of 19 June 2002

rectifying Regulation (EC) No 999/2002 fixing the rates of refunds applicable to eggs and egg yolks
exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2771/75 of 29
October 1975 on the common organisation of the market in
eggs (1), as last amended by Commission Regulation (EC) No
493/2002 (2), and in particular Article 8(3) thereof,

Whereas:

The refunds fixed as shown in the Annex to Commission Regu-
lation (EC) No 999/2002 of 11 June 2002 fixing the rates of
the refunds applicable to eggs and egg yolks exported in the
form of goods not covered by Annex I to the Treaty (3), should
be rectified to address an error which it contains concerning a
destination,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex of Regulation (EC) No 999/2002 is rectified as
follows:

In footnote 1, destination 03, for ‘Turkey’ read ‘Egypt’.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its publica-
tion in the Official Journal of the European Communities.

However, on request of the operator concerned, the provisions
of this Regulation shall be applicable from 12 June 2002.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
Erkki LIIKANEN

Member of the Commission

20.6.2002L 162/10 Official Journal of the European CommunitiesEN

(1) OJ L 282, 1.11.1975, p. 49.
(2) OJ L 77, 20.3.2002, p. 7.
(3) OJ L 152, 12.6.2002, p. 19.



COMMISSION REGULATION (EC) No 1063/2002
of 19 June 2002

establishing unit values for the determination of the customs value of certain perishable goods

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12
October 1992 establishing the Community Customs Code (1),
as last amended by Regulation (EC) No 2700/2000 of the Eur-
opean Parliament and of the Council (2),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 2454/93 of
2 July 1993 laying down provisions for the implementation of
Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the Commu-
nity Customs Code (3), as last amended by Regulation (EC) No
444/2002 (4), and in particular Article 173(1) thereof,

Whereas:

(1) Articles 173 to 177 of Regulation (EEC) No 2454/93
provide that the Commission shall periodically establish
unit values for the products referred to in the classifica-
tion in Annex 26 to that Regulation.

(2) The result of applying the rules and criteria laid down in
the abovementioned Articles to the elements communi-
cated to the Commission in accordance with Article
173(2) of Regulation (EEC) No 2454/93 is that unit va-
lues set out in the Annex to this Regulation should be es-
tablished in regard to the products in question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The unit values provided for in Article 173(1) of Regulation
(EEC) No 2454/93 are hereby established as set out in the table
in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 June 2002.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
Erkki LIIKANEN

Member of the Commission

20.6.2002 L 162/11Official Journal of the European CommunitiesEN

(1) OJ L 302, 19.10.1992, p. 1.
(2) OJ L 311, 12.12.2000, p. 17.
(3) OJ L 253, 11.10.1993, p. 1.
(4) OJ L 68, 12.3.2002, p. 11.
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Description Amount of unit values per 100 kg
Code

Species, varieties, CN code EUR DKK SEK GBP

ANNEX

1.10 New potatoes
0701 90 50

44,31 329,50 406,12 28,44

1.30 Onions (other than seed)
0703 10 19

35,87 266,76 328,78 23,03

1.40 Garlic
0703 20 00

208,02 1 547,10 1 906,84 133,55

1.50 Leeks
ex 0703 90 00

80,00 594,97 733,31 51,36

1.60 Cauliflowers
0704 10 00

55,28 411,12 506,72 35,49

1.80 White cabbages and red cabbages
0704 90 10

41,13 305,89 377,01 26,41

1.90 Sprouting broccoli or calabrese (Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck)
ex 0704 90 90

61,43 456,86 563,09 39,44

1.100 Chinese cabbage
ex 0704 90 90

42,28 314,44 387,56 27,14

1.110 Cabbage lettuce (head lettuce)
0705 11 00

90,36 672,02 828,28 58,01

1.130 Carrots
ex 0706 10 00

226,68 1 685,84 2 077,84 145,53

1.140 Radishes
ex 0706 90 90

132,46 985,12 1 214,18 85,04

1.160 Peas (Pisum sativum)
0708 10 00

415,31 3 088,68 3 806,87 266,63

1.170 Beans:

1.170.1 Beans (Vigna spp., Phaseolus ssp.)
ex 0708 20 00

142,14 1 057,09 1 302,89 91,25

1.170.2 Beans (Phaseolus ssp., vulgaris var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

54,23 403,31 497,09 34,82

1.180 Broad beans
ex 0708 90 00

157,74 1 173,13 1 445,91 101,27

1.190 Globe artichockes
0709 10 00

— — — —

1.200 Asparagus:

1.200.1 — green
ex 0709 20 00

507,18 3 771,95 4 649,02 325,61

1.200.2 — other
ex 0709 20 00

251,03 1 866,96 2 301,07 161,16

1.210 Aubergines (eggplants)
0709 30 00

103,10 766,74 945,02 66,19
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Description Amount of unit values per 100 kg
Code

Species, varieties, CN code EUR DKK SEK GBP

1.220 Ribbed celery (Apium graveolens L., var. dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

101,36 753,82 929,11 65,07

1.230 Chantarelles
0709 51 30

957,01 7 117,35 8 772,30 614,40

1.240 Sweet peppers
0709 60 10

137,10 1 019,61 1 256,69 88,02

1.270 Sweet potatoes, whole, fresh (intended for human consumption)
0714 20 10

83,08 617,85 761,51 53,33

2.10 Chestnuts (Castanea spp.), fresh
ex 0802 40 00

176,48 1 312,50 1 617,69 113,30

2.30 Pineapples, fresh
ex 0804 30 00

75,42 560,87 691,29 48,42

2.40 Avocados, fresh
ex 0804 40 00

161,38 1 200,21 1 479,29 103,61

2.50 Guavas and mangoes, fresh
ex 0804 50 00

141,48 1 052,20 1 296,87 90,83

2.60 Sweet oranges, fresh:

2.60.1 — Sanguines and semi-sanguines
0805 10 10

71,70 533,24 657,23 46,03

2.60.2 — Navels, navelines, navelates, salustianas, vernas, Valencia lates,
Maltese, shamoutis, ovalis, trovita and hamlins
0805 10 30

55,57 413,30 509,40 35,68

2.60.3 — Others
0805 10 50

71,70 533,24 657,23 46,03

2.70 Mandarins (including tangerines and satsumas), fresh; clementines,
wilkings and similar citrus hybrids, fresh:

2.70.1 — Clementines
ex 0805 20 10

109,96 817,78 1 007,93 70,59

2.70.2 — Monreales and satsumas
ex 0805 20 30

102,69 763,68 941,25 65,92

2.70.3 — Mandarines and wilkings
ex 0805 20 50

69,57 517,40 637,71 44,66

2.70.4 — Tangerines and others
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

47,90 356,24 439,07 30,75

2.85 Limes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia), fresh
ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

140,83 1 047,36 1 290,89 90,41

2.90 Grapefruit, fresh:

2.90.1 — white
ex 0805 40 00

57,62 428,52 528,16 36,99

2.90.2 — pink
ex 0805 40 00

63,54 472,58 582,47 40,79
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Description Amount of unit values per 100 kg
Code

Species, varieties, CN code EUR DKK SEK GBP

2.100 Table grapes
0806 10 10

204,06 1 517,59 1 870,47 131,00

2.110 Water melons
0807 11 00

66,01 490,92 605,07 42,38

2.120 Melons (other than water melons):

2.120.1 — Amarillo, cuper, honey dew (including cantalene), onteniente,
piel de sapo (including verde liso), rochet, tendral, futuro
ex 0807 19 00

42,33 314,81 388,01 27,18

2.120.2 — Other
ex 0807 19 00

98,17 730,07 899,83 63,02

2.140 Pears

2.140.1 Pears — nashi (Pyrus pyrifolia),
Pears — Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

268,46 1 996,56 2 460,81 172,35

2.140.2 Other
ex 0808 20 50

109,96 817,81 1 007,98 70,60

2.150 Apricots
ex 0809 10 00

— — — —

2.160 Cherries
0809 20 95
0809 20 05

— — — —

2.170 Peaches
0809 30 90

— — — —

2.180 Nectarines
ex 0809 30 10

— — — —

2.190 Plums
0809 40 05

— — — —

2.200 Strawberries
0810 10 00

131,51 978,05 1 205,47 84,43

2.205 Raspberries
0810 20 10

506,50 3 766,89 4 642,78 325,17

2.210 Fruit of the species Vaccinium myrtillus
0810 40 30

614,33 4 568,83 5 631,19 394,40

2.220 Kiwi fruit (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

138,20 1 027,80 1 266,79 88,72

2.230 Pomegranates
ex 0810 90 85

336,14 2 499,91 3 081,19 215,80

2.240 Khakis (including sharon fruit)
ex 0810 90 85

312,41 2 323,42 2 863,68 200,57

2.250 Lychees
ex 0810 90 30

350,22 2 604,65 3 210,30 224,84



COMMISSION REGULATION (EC) No 1064/2002
of 19 June 2002

altering the export refunds on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in cer-
eals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1666/2000 (2),
and in particular the fourth subparagraph of Article 13(2)
thereof,

Whereas:

(1) The export refunds on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal were fixed by Commission Regulation
(EC) No 912/2002 (3).

(2) It follows from applying the detailed rules contained in
Regulation (EC) No 912/2002 to the information known
to the Commission that the export refunds at present in

force should be altered to the amounts set out in the An-
nex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1(a), (b)
and (c) of Regulation (EEC) No 1766/92, exported in the natur-
al state, as fixed in the Annex to Regulation (EC) No 912/2002
are hereby altered as shown in the Annex to this Regulation in
respect of the products set out therein.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 June 2002.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.6.2002 L 162/15Official Journal of the European CommunitiesEN

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 193, 29.7.2000, p. 1.
(3) OJ L 142, 31.5.2002, p. 40.
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Product code Destination Unit
of measurement

Amount
of refunds Product code Destination Unit

of measurement
Amount
of refunds

ANNEX

to the Commission Regulation of 19 June 2002 altering the export refunds on cereals and on wheat or rye flour,
groats and meal

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 C01 EUR/t —

1002 00 00 9000 C06 EUR/t —

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 C07 EUR/t —

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 C06 EUR/t 0

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 C01 EUR/t 6,85
1101 00 15 9130 C01 EUR/t 6,40
1101 00 15 9150 C01 EUR/t 5,90
1101 00 15 9170 C01 EUR/t 5,45
1101 00 15 9180 C01 EUR/t 5,10
1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 C01 EUR/t 41,00
1102 10 00 9700 C01 EUR/t 32,50
1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9400 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) No refund is granted when this product contains compressed meal.

NB: The product codes and the ‘A’ series destination codes are set out in Commission Regulation (EC) No 2032/2000 (OJ L 243, 28.9.2000, p. 14) as
amended.
The other destinations are as follows:
C01 All destinations except for Poland, Lithuania, Estonia, Latvia and Hungary.
C06 All destinations except for Lithuania, Estonia, Latvia and Hungary.
C07 All destinations except for Estonia, Latvia and Hungary.



COMMISSION REGULATION (EC) No 1065/2002
of 19 June 2002

amending the corrective amount applicable to the refund on cereals

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in cer-
eals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1666/2000 (2),
and in particular Article 13(8) thereof,

Whereas:

(1) The corrective amount applicable to the refund on cer-
eals was fixed by Commission Regulation (EC) No 1028/
2002 (3).

(2) On the basis of today’s cif prices and cif forward delivery
prices, taking foreseeable developments on the market
into account, the corrective amount at present applicable
to the refund on cereals should be altered.

(3) The corrective amount must be fixed according to the
same procedure as the refund. It may be altered in the
period between fixings,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The corrective amount referred to in Article 1(1)(a), (b) and (c)
of Regulation (EEC) No 1766/92 which is applicable to the ex-
port refunds fixed in advance in respect of the products referred
to, except for malt, is hereby altered to the amounts set out in
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 June 2002.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission

20.6.2002 L 162/17Official Journal of the European CommunitiesEN

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 193, 29.7.2000, p. 1.
(3) OJ L 155, 14.6.2002, p. 52.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 19 June 2002 amending the corrective amount applicable to the refund on
cereals

(EUR/t)

Product code Destination
Current

6
1st period

7
2nd period

8
3rd period

9
4th period

10
5th period

11
6th period

12

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 — 0 –0,93 –1,86 –2,79 — —

C05 — –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1002 00 00 9000 C03 –10,00 –10,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —

C04 0 0 0 0 0 — —
C05 — –45,00 –45,00 –45,00 –45,00 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 C08 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 C04 0 0 –0,93 –1,86 –2,79 — —

C05 0 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –0,93 –1,86 –1,86 0,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 0 –1,27 –2,55 –3,82 — —
1101 00 15 9130 C01 0 0 –1,19 –2,38 –3,57 — —
1101 00 15 9150 C01 0 0 –1,10 –2,19 –3,29 — —
1101 00 15 9170 C01 0 0 –1,01 –2,03 –3,04 — —
1101 00 15 9180 C01 0 0 –0,95 –1,90 –2,85 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 C04 0 0 –1,40 –2,79 –4,18 — —
1103 11 10 9400 C04 0 0 –1,25 –2,49 –3,74 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 C04 0 0 –1,27 –2,55 –3,82 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: The product codes and the ‘A’ series destination codes are set out in Commission Regulation (EEC) No 3846/87 (OJ L 366, 24.12.1987, p. 1) as
amended.
The numeric destination codes are set out in Commission Regulation (EC) No 2020/2001 (OJ L 273, 16.10.2001, p. 6).
The other destinations are as follows:
C01 All destinations except for Poland, Lithuania, Estonia and Latvia,
C03 Poland, Czech Republic, Slovak Republic, Hungary, Norway, Faroe Islands, Iceland, Russia, Belarus, Bosnia and Herzegovina, Croatia,

Slovenia, former Republic of Yugoslavia with the exception of Slovenia, Croatia and Bosnia and Herzegovina, Albania, Romania, Bulgaria,
Armenia, Georgia, Azerbaijan, Moldova, Ukraine, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Tajikistan, Turkmenistan, Morocco, Algeria, Tunisia,
Libya, Egypt, Malta, Cyprus and Turkey,

C04 All destinations except for Lithuania, Estonia and Latvia,
C05 Hungary,
C08 All destinations except for Algeria, Saudi Arabia, Bahrain, Cyprus, Egypt, United Arab Emirates, Malta, Iran, Iraq, Israel, Jordan, Kuweit,

Lebanon, Libya, Morocco, Mauritania, Oman, Qatar, Syria, Tunisia and Yemen.



COMMISSION REGULATION (EC) No 1066/2002
of 19 June 2002

fixing the import duties in the rice sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of 22
December 1995 on the common organisation of the market in
rice (1), as last amended by Commission Regulation (EC) No
411/2002 (2),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1503/96 of
29 July 1996 laying down detailed rules for the application of
Council Regulation (EC) No 3072/95 as regards import duties
in the rice sector (3), as last amended by Regulation (EC) No
2831/98 (4), and in particular Article 4(1) thereof,

Whereas:

(1) Article 11 of Regulation (EC) No 3072/95 provides that
the rates of duty in the Common Customs Tariff are to
be charged on import of the products referred to in Arti-
cle 1 of that Regulation. However, in the case of the pro-
ducts referred to in paragraph 2 of that Article, the im-
port duty is to be equal to the intervention price valid
for such products on importation and increased by a cer-
tain percentage according to whether it is husked or
milled rice, minus the cif import price provided that duty
does not exceed the rate of the Common Customs Tariff
duties.

(2) Pursuant to Article 12(3) of Regulation (EC) No 3072/
95, the cif import prices are calculated on the basis of
the representative prices for the product in question on
the world market or on the Community import market
for the product.

(3) Regulation (EC) No 1503/96 lays down detailed rules for
the application of Regulation (EC) No 3072/95 as re-
gards import duties in the rice sector.

(4) The import duties are applicable until new duties are
fixed and enter into force. They also remain in force in
cases where no quotation is available from the source re-
ferred to in Article 5 of Regulation (EC) No 1503/96
during the two weeks preceding the next periodical fix-
ing.

(5) In order to allow the import duty system to function
normally, the market rates recorded during a reference
period should be used for calculating the duties.

(6) Application of Regulation (EC) No 1503/96 results in
import duties being fixed as set out in the Annexes to
this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The import duties in the rice sector referred to in Article 11(1)
and (2) of Regulation (EC) No 3072/95 shall be those fixed in
Annex I to this Regulation on the basis of the information gi-
ven in Annex II.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20 June 2002.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 June 2002.

For the Commission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Agriculture Director-General

20.6.2002 L 162/19Official Journal of the European CommunitiesEN

(1) OJ L 329, 30.12.1995, p. 18.
(2) OJ L 62, 5.3.2002, p. 27.
(3) OJ L 189, 30.7.1996, p. 71.
(4) OJ L 351, 29.12.1998, p. 25.
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ANNEX I

Import duties on rice and broken rice

(EUR/t)

Duties (5)

CN code Third countries
(except ACP and
Bangladesh) (3)

ACP
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
India

and Pakistan (6)
Egypt (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) The duty on imports of rice originating in the ACP States is applicable, under the arrangements laid down in Council Regulation (EC) No 1706/98 (OJ L 215, 1.8.1998, p.
12) and amended Commission Regulation (EC) No 2603/97 (OJ L 351, 23.12.1997, p. 22).

(2) In accordance with Regulation (EC) No 1706/98, the duties are not applied to products originating in the African, Caribbean and Pacific States and imported directly into
the overseas department of Réunion.

(3) The import levy on rice entering the overseas department of Réunion is specified in Article 11(3) of Regulation (EC) No 3072/95.
(4) The duty on imports of rice not including broken rice (CN code 1006 40 00), originating in Bangladesh is applicable under the arrangements laid down in Council

Regulation (EEC) No 3491/90 (OJ L 337, 4.12.1990, p. 1) and amended Commission Regulation (EEC) No 862/91 (OJ L 88, 9.4.1991, p. 7).
(5) No import duty applies to products originating in the OCT pursuant to Article 101(1) of amended Council Decision 91/482/EEC (OJ L 263, 19.9.1991, p. 1).
(6) For husked rice of the Basmati variety originating in India and Pakistan, a reduction of EUR/t 250 applies (Article 4a of amended Regulation (EC) No 1503/96).
(7) Duties fixed in the Common Customs Tariff.
(8) The duty on imports of rice originating in and coming from Egypt is applicable under the arrangements laid down in Council Regulation (EC) No 2184/96 (OJ L 292,

15.11.1996, p. 1) and Commission Regulation (EC) No 196/97 (OJ L 31, 1.2.1997, p. 53).
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ANNEX II

Calculation of import duties for rice

Indica rice Japonica rice
Paddy

Husked Milled Husked Milled
Broken rice

1. Import duty (EUR/tonne) (1) 264,00 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Elements of calculation:

(a) Arag cif price (EUR/tonne) — 216,25 257,89 284,69 275,71 —

(b) fob price (EUR/tonne) — — — 253,06 244,08 —

(c) Sea freight (EUR/tonne) — — — 31,63 31,63 —

(d) Source — USDA and
operators

USDA and
operators

Operators Operators —

(1) Duties fixed in the Common Customs Tariff.



II

(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 17 December 2001

on the conclusion of an additional Protocol laying down the trade arrangements for certain fish
and fishery products to the Europe Agreement establishing an association between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Latvia of the other

part

(2002/466/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity, and in particular Article 133 in conjunction with the first
sentence of the first subparagraph of Article 300(2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas:

(1) It is desirable to complete by means of an additional Pro-
tocol the Europe Agreement establishing an association
between the European Communities and their Member
States, of the one part, and the Republic of Latvia, of the
other part (1), so as to provide for preferential conditions
for the importation into the Community of certain fish
and fishery products originating in the Republic of Lat-
via, and into the Republic of Latvia of certain fish and
fishery products originating in the Community.

(2) To that end a new Protocol laying down the trade ar-
rangements for certain fish and fishery products should
be added to the said Europe Agreement.

(3) The Protocol should be approved,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The additional Protocol laying down the trade arrangements for
certain fish and fishery products to the Europe Agreement es-
tablishing an association between the European Communities
and their Member States, of the one part, and the Republic of
Latvia, of the other part, is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Protocol is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorised to designate
the person empowered to sign the Protocol in order to bind the
Community.

Done at Brussels, 17 December 2001.

For the Council

The President
A. NEYTS-UYTTEBROECK
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(1) OJ L 26, 2.2.1998, p. 3.
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ADDITIONAL PROTOCOL
laying down the trade arrangements for certain fish and fishery products to the Europe Agreement
establishing an association between the European Communities and their Member States, of the

one part, and the Republic of Latvia, of the other part

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as ‘the Community’,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA,

of the other part,

WHEREAS the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and their Member
States, of the one part, and the Republic of Latvia, of the other part, hereinafter referred to as ‘the Europe Agreement’, was
signed in Brussels on 12 June 1995 and entered into force on 1 February 1998;

WHEREAS technical negotiations based on Article 20(4) and Article 23 of the Europe Agreement have been carried out
and successfully concluded between the Community and the Republic of Latvia to agree on reciprocal tariff concessions in
the fisheries sector;

WHEREAS the negotiated concessions in the fisheries sector shall affect the bilateral concessions granted under the
Europe Agreement, which should, therefore, be amended by means of a Protocol adjusting the trade aspects of that
Agreement;

WHEREAS the Community and the Republic of Latvia also agreed on an administratively simple procedure for
implementing the negotiated tariff concessions as soon as possible on a gradual basis,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

From the date of entry into force of this Protocol for fish and
fishery products as defined in Article 1 of Council Regulation
(EC) No 104/2000 both Parties shall apply full free trade for all
the products covered by Annex XII and Annex XIII of the
Europe Agreement, and other concessions for fish and fishery
products if otherwise granted. From the date of entry into force
of this Protocol, both Parties shall apply a one third reduction
of the tariff duties applied by the Community and the Republic
of Latvia respectively for all the remaining fish and fishery
products.

One year after the date of entry into force of this Protocol,
both Parties shall apply a further one third reduction of the
tariff duties as they were at the time of the entry into force of
this Protocol.

Three years after the date of entry into force of this Protocol,
or if commonly agreed earlier, full free trade in all fish and
fishery products shall be applied. Any such agreement on
earlier application of full free trade in all fish and fishery
products shall be implemented in accordance with Article 4.

Article 2

The reductions referred to in Article 1 shall be calculated using
common mathematical principles taking into account that:

(a) all the figures less than 50 (included) after the decimal
point shall be rounded down to the nearest whole number;

(b) all the figures more than 50 after the decimal point shall be
rounded up to the nearest whole number;

(c) all the tariffs below 2 % shall automatically be fixed at 0 %
level by both Parties.

The Parties will exchange information on those cases where the
above principles apply.

Article 3

This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the date on which the Parties have notified
each other of the completion of the internal procedures neces-
sary for that purpose.

Article 4

This Protocol may be amended by decision of the Association
Council.



Hecho en Bruselas, el veintinueve de mayo de dos mil dos.

Udfærdiget i Bruxelles den niogtyvende maj to tusind og to.

Geschehen zu Brüssel am neunundzwanzigsten Mai zweitausendundzwei.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εννέα Μαΐου δύο χιλιάδες δύο.

Done at Brussels on the twenty-ninth day of May in the year two thousand and two.

Fait à Bruxelles, le vingt-neuf mai deux mille deux.

Fatto a Bruxelles, addì ventinove maggio duemiladue.

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste mei tweeduizendtwee.

Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Maio de dois mil e dois.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäyhdeksäntenä päivänä toukokuuta vuonna kaksituhattakaksi.

Som skedde i Bryssel den tjugonionde maj tjugohundratvå.

Sastādīts Briselē, maija divdesmit devītajā dienā, divi tūkstoši otrajā gadā.

Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

För Europeiska gemenskapen

Eiropas Kopienas vārdā
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Por la República de Letonia

For Republikken Letland

Für die Republik Lettland

Για τη ∆ηµοκρατία της Λετονίας

For the Republic of Latvia

Pour la République de Lettonie

Per la Repubblica di Lettonia

Voor de Republiek Letland

Pela República da Letónia

Latvian tasavallan puolesta

För Republiken Lettland

Latvijas Republikas vārdā
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